Hufvudkontor i Liverpool:
The Cunard Steamship Company, Limi*~d,
1 Rumford Street och 8 Water <*

Agenter i New-York:
Vernon H, Brown & Co.,
29 Broadway.

#tt hiir nedan nirmare omfrmibs, frén m

Bl i Zaiacon Nord-Amerika befordr.-.}}edan Au

antecknade utvandrare mot en redan till fullo erlagd och hiirmed gvitterad afgift af Kr.

hvari jemvil inriknats de vid landning,i Amerika férekommande afgifter af allmin beskafenhet.
Resan sker frin Géoteborg den ~ ~med dngfartyg & mellandicksplats.

till Hull eller Grimsby i England och derifrin, senast inom 48 timmar efter slutad tullexpdition,

med jernviig & 3:dje klass till Liverpool samt frén Liverpool senast inom 12 dagar efter utvan-

drarens ankomst dit, med oceanfngare & mellandicksplats.
Boston i Nord-

till Newyork eller
erika. Fran Newyorlk eller Boston befordras, utvandraren genast efter slutad

tullexpedition :dje klasSECilseee 7o SRt

Vit )

fvz;x;;agde afgift erhiller utvandrard , utan vida;ersiittjn;gY ‘goid och tillrﬁcklié kost
jemte vird frin Goteborg till landstigningsplatsen i Amerika, logis under uppehéllen i Fagland
samt befordran och vard af reseffekter till 10 Eng. kubikfots utrymme & &ngfartyg och 150 Eng.

h b’frig& formalitete ed, jer;

af hvad nu sagts till Amerika, hvarest ingen fri befordran af reseffekter fér barn unddr 5 &r

AE27799

Utvandrare-KKontralkt

emellan

skalp. vigt & jernviig. For barn mellan 1 och 12 &r befordras reseffekter fritt endast till ?lﬁlften

eger rum. 1
Utvandraren dr berdttigad att bekomma kontra-

e L j

Agent i Boston:
Alexander Martin,
99 State Street.

Cunard=linien.

Agent i Chicago:
F. G. Whiting,
S. E. Cor. Dearborn & Randolph Streets.

*.lw Oscar Reis, Giteborg, befullmiiktgad utvandrare-agent, samt nedanstiende utvandrare:

Oscar Reis, her undeyfake, upon fhe following terms, to forward from Gothenhnrg

- i i s

named below for the sum of Kronorj 'z‘fzi

includes all ordinary charges upon landing in America.

——in} North Audydca, the emigrant

, which amount has been duly paid and

The journey takes place from Gothenburg the ¢7 —by steamer steeI;Tge o
passage to Hull or Grimsby in England and thence, within 48 hours after Having passed the
customs, to Liverpool by rail 8rd class and from Liverpool within 12 days after arrival there,

by Ocean steamer steerage- -
From N

the ¢

passage, to New-York or Boston ih North America.
-York or Boston the Fmigrant will be forwarded, immediately after having passed

er formdlities, by raj = 8:rd cl

e Are -z

At the abovementioned fare the emémnt will be supplied with good and sufficient provisions
and attendance from leaving Gothenburg until arrival at place of landing in merica, lodging
during the stay in England and conveyance and care of effects not exceeding 10 Eng. cubicfeet
space by steamer and 150 Eng. lbs. weight by railway. Effects of children bttween 1 and 12
years are carried free at the rate of half of what has been before stated for effects to America,
where no free conveyance of effects of children under 5 years is allowed.

The emigrant is entitled to a check for such ef-

oms and complied with Srto . Ui

miirke & de effekter, som han ej sjelf har om hand, !

1
Utvandrarens namn.

och erhiller fér desamma, som utgora

I o 3 fects, as are not ander his own care’ ind will receive
Alder. Senaste vistelseort. | { 9
| | i

i, « for same nonm‘mi Mo sofeie' packaé;y; and numbered

N

|
kolly och &@ro mirkta med N:o

ersiittning till ett belopp af hogst Kronor femtio for |-
hvarje passagerare ofver 12 &r, samt hogst tjugofem
Kronor fér barn mellan 1 och 12 &r, derest effek-
terna icke vid landstigningsplatsen i Amerika rikebi;
uthekommas mot &terlimnande af sagda kontramir-
ke; dock lemnas ingen ersittning for effekterna om |
shkiida eller forlust fororsakas genom sjdolycka.
Utvandrare som dstundar forhdjning i ansvars-
skyldigheten for sitt bagage utofver det i detta kon-

{
Pl e f e \uompensation not eiceeding Kronor
—— 50 pr adult, and not exceeding Kr| L}or 25 for chil-
dren between 1 and 12 years, in té event of non-
delivery, of the effects on surrender of said check,
upon arrival at place of landing in AWmerica, but no
compensation will be allowed for lofs or damage of
effects caused by sea accident.
, Any Immigrant desirious of increafing the liability
for his baggage beyond the limitatipn fixed by this

trakt faststillda belopp, for effekter hvilka vid an-
komsten till landstigningsplatsen i Amerika icke ut-
lemnas eller for drojsmél vid utlemnandet af de-

contract, for non-delivery of effectslupon arrival at
place of landing in America or for delay in delivering
it or for injury thereto, may do so py declaring the

samma eller derd fororsakad skada, dger tillfille der-
till genom anmélan hos Cunardbolagets agent & af-
gingsorten om bagagets tfverskjutande virde samt
genom antecknandet af bagaget a fartygets manifest
och erliggandet, mot behirigen utfirdadt konnoisse- {

excess value of said baggage to the agent of the
Cunard Company at the port of embarkation and by
having the baggage entered in the ship's manifest and
paying freight thereon in advance on the excess value
| declared by him to the Company at the rate of one
15 = percent (1 %) against a proper bill pf lading.

ment, af frakt i forskott & det uppgifna 6fverskjutande ’
viirdet efter en berdkning af en procent (1 %). {
Skulle utvandraren vid ankomsten till den friim-

| Should the emigrant on arrival in the forreign
| country be refused by the authorities to immigrate
and, if it cannot be proved that this prohibition has

mande viirldsdelen varda af vederbsrande myndighet
derstiides forbjuden att invandra och kan det icke

adagaliggas att detta forbud #r foranledt af forhal- L
landen, som intriiffadt efter det detta kontraks upp-
riittats, utfister jag, J. Oscar Reis, mig att &tergilda
utvandraren betalning for bortresan samt pd min
bekostnad besorja utvandrares &terresa till Gote-
borg i Sverige tillika med underhall till terkomsten
samt befordran och vird af medférda reseffekter.

Hirjemte forbinder jag mig att, om sidant frin
utvandrarens sida pékallas, lita alla tvister om detta
kontrakts tydning och utvandrarens ritt till ersitt-
ning for ofvertridelse af detsamma afgiras af fem
gode min, utaf hvilka utvandraren utser tvd, jag
eller, # hindelse jag tredskas, Konungens Befallnings-
hafvande hér i ldnet tvd och bemilde Konungens
Befallningshafvande den femte.

Anser sig utvandraren ega anledning till klagan
derdfver, att han icke étnjutit den riitt och de for-
miner, som p& grund af detta kontrakt bort honom
tillkomma, bor anmilan derom gtras hos vederbs-
rande konsul, s fort omstiindigheterna medgifva.

/7
sfi;/m @

Antages:
7

Giteborg i/ Poliskammaren den......... . / /

| been caused by circumstances come to pass after
} this contract was made out. T, J. Oscar Reis, do
= - hereby agree to repay the emigrant for the passage
and at my expense hapve him ret” ed to Gothen-
burg, Sweden; likewise' his maintenance until his
return and forwarding and care of his baggage.

790 p</ Likewise do T agree to, if so required by the emi-
; grant, to let all controversies about this contract’s
explication and the emigrant’s justice of compensa-
tion for non-fullfillment of the same to be decided
by five arbiters, of whom the emigrant appoints two,
I, or in case I refuse, the King’s governor in this
government two, and the before said governor the
fifth.

It the emigrant has any reason for complaint of

Uppvisadt och godkéndt sisom upprattadt i dfverensstimmelse med Kgl. Férordningen 20t heing treated in accordance with the ferms sti-
den 4 Juni 1884. och Kg. Kungor. den 28 Sept. 1893, i}tygas.

pulated in this contract, a report thereof should be
made to the nearest Consul as soon as circumstan-
ces admit,

190 <
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